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OLüzSThl KOztM 
Szerkesztőség és kiadó hivatal 

piaczsor Dietrich ház 277 szám. 

Előfzethetni Kolozsvártt Stein János úr középutezai könyvkereskedésében, valamint a 

szerkesztőségnél; vidékről minden postahivatalnál. Előfizetési díj félévre 6 pf. évnegyedre 3 pf. 

Hirdetések 10 p. kr. belgtatási bélyeg díj, 
s minden négyhasábos egy sor után A p. kr-nak a kiadó 

bn 

„KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY" 
mostantól kezdve hetenként háromszor, u. m. Va- 

sárnap, Kedden és csütörtöken fog meg jelenni, mostani 

alakjában. 
Kiállitásában Erdély ismertebb irói képességei részt 

vesznek: 
Előfizetési ár: 

félévreblá.IbI.s nya. a . Gfrt.p.p. 
évnegyedre . 3 frt. p. p. 

Előfizetést elfogad Stein úr középutczai könyvkeres- 

kedése, mint szintén minden cs. k. postahivatal. 
A szerkesztőség 

ÉRTESITÉS AZ ERDÉLYI MUZEUM-EGYLET 

GYÉBEN. 
Emlékezni fog a szives olvasó, hogy ez előtt négy 

hónappal — mult évi nov. 16-kán, e lap 15-dik számában 

felvilágositást adtam voltaz erdélyi muzeum-egy- 

letideiglenesen rám bizott ügyének miben ál- 

lásáról, melynek egy része egyszerüen tudómásul vé- 

telre volt szánva, a másik ellenben rám és kérvényező 

társaimra további teendők kötelezettségét ruházá. Meg 

volt t. i. nekünk az ország köztiszteletű kormányzójától, 

miniszteri kibocsátvány alapján engedve: hogy a mu- 

zeum-egylet érdekében a szükséges előlé- 

péseket megtegyük s annak mentől előbb e- 

és részvényeseket sze- legendő alapitókat 

rezzünk. 

Többekkeli értekezés után úgy láttuk a czélt legbiz- 

tosabban elérhetőnek, ha a dologállás kellő felvilágositá- 

sa s az alapszabályterv idevonatkozó pontjainak részletes 

közlése mellett a hirlapokban nyilván, valamint magán ú- 
ton is kinevezendő gyüjtő biztosok által mindenkit rész- 

vétre felszólitunk. És ugy tevénk. Sokra megy a felszóli- 

lotltak száma; s örömmel mondom — sőt tisztelettel haj- 

lok meg hazámfiainak s leányainak közügyérdekeltsége s 

áldozatkészsége előtt – sokkal többen ajánlkoztak az a- 

lapitandó intézet gyámolitására, mint a menynyinek lak- 

helyét tudni s kiket felszólitni szerencsés lehettem. Az 

igéretek mind sajátkezüű aláirással vannak 

megerősitve, oly nyilvános kijelentéssel, hogy mi- 

helyt az egyleti tagok által alakitott választmány, módo- 

EGY KIHALT CSALÁD TITKAIBÓL. 

(Beszély ) 

Gr. Lázár Kálmántól. 

(Folytatás.) 

Alig kell az előzmények után mondanom, hogy rövid idő 
alatt sikerült a leány szivét és szüleitől kezét megnyernie. 

Fortsholm alig két évvel nősülése után elveszité nőjét, 
miután szerencsésen eltékozolta annak gazdag hozományát. 

Nőjének volt egy nővére, kiről szülei mitse akartak tudni, 
mivel egyedül szivvonzalmát követve, rangján alul, egy ban- 
kárhoz ment férjhez. 

Ez is csakhamar a bárónő után meghalt, egy 10 éves le- 
ánykát hagyva maga után 

A kis Gertrud a legszeretetreméltóbb gyermek volt, ön 
kéntelenül Michael Angelo angyalait juttatá a szemlélő eszebe , 
szöke fürtös feje, szép magas homloka, szelid tekintetű kék sze- 
mei s édesen mosolygó ajkaival. 

A báró házához vette az apa és anya nélküli árvát, ter- 
mészetesen átruháztatva magára, mint gyámra temérdek javai 

fölötti gondnokságot is. 
A világ uj alkalomra lelt magasztalni Forstholm nagylel- 

küségét. 
Nehány év telt el. 

Certrud szép lelki tulajdonai ez alatt épp azon mérvben 
fejlődtek, mint bájai. Pedig növeltetésibe minden elkövettetett; 
hogy szive az érzelmek hün utánzott képeinek gazdag csarnoka 
legyen, de ne a valódi nemes érzelmek bányája. E hölgy- 
re gondolva, mint őt nekem leirták, szinte hajlandó vagyok hin- 
ni, hogy bár sok befolyással bir is a növelés, de vannak egyes 
oly lények , kik a jó vagy rosznak kiirthatlan csiráját már 
zsenge gyermekkorokban keblökbe hordják , az ugy szólva ve- 
lök születik és erönk , akaratunk azok megsemmisitése körül si- 
kertelen kisérletekbe megtörik. 

E nézelemet megtagadva alig hinném lehetőnek , Gertrud 
lelkületének nemes iránya fejlését. 

Avagy egy elvszerénti rosz növelés eléggé hatályos ellen- 

hivatalba béküldése mellett kö 
z 

sitotta alapszabályterv ő felsége által megerősittetik, a 

tett ajánlatok részint kész pénzül vagy azokról adandó 

formaszerü kötelezvényekben, részint pedig úrbérváltsá- 

gi állam papirokban befizettetnek, a muzeumi tárgyak pe- 

dig u. m. könyvek, ásványok, érmek stb. a legfelsőbb 

megerősités után az egyesület kormányzó választmányá- 

hoz azonnal beküldetnek. 

Ezen átalános felhiváson kivül, külön levél által fel- 

kértem mind azon még életben levő hazánkfiait, kik- 

nek muzeumi ajánlataik a 1841/3 országgyülési XIII t. 

czikk-tervbe befoglalva s mint ilyek már akkor az ország 

tulajdonainak nyilvánitva voltak: ha hajlandók-e ajánlatai- 

kat amost szintugy a hazajavára és díszére alápitandó muze- 

um-egyletnek átbocsátani ? Itt is hálás elismeréssel mon- 

dom, mindenütt alegnagyobb készségre találtam: minde- 

nik örömmel igérkezék oda adni most is hazájának azt, 

mit régen más körülmények közt igért vala. 

Menynyire megy az alapitók és rés vényesek száma? 

menynyi azon muzeumi vagyonöszszeg, mi irásban és ön- 

kötelezőleg fel van ajánlva? láthatni a hirlapokból; hiva- 

talosan öszszeállitni azonban azon választmány feladata 

lesz, melyet az egyesület egybehivandó tagjai fognak 

nem sokára választás útján alakitani, a mire alkal- 

mat nyujtani, e felszólitásomnak sajátkép- 

peni czélja. 

Azt is kötelességünké teszi t. i. az ország tisztelt 

kormányzója, mult évi october 22-ki és december 1-sői 

elnöki intézvénye által a fennérintett miniszteri leirat értel- 

mében nekünk, kik ő felségénél e tárgyban kérvényeztünk: 

hogy mihelyt elegendő számu alapitó és részvényes tag 

lesz aláirva, a miniszteri leirat által az alapszabályterv 

módosítása végett szükségesnek nyilvánitott választmányt 

alakitsuk meg; mely választmány az alapszabályok felkül- 

dése alkalmával, egyszersmind az egyesület tagjainak, a 

fölajánlott gyüjteményeknek, valamint más vagyonainak 

is lajstromát küldje fel; kijelentvén egyúttal a Kormányzó 

herczeg ő magassága azt is, hogy mihelyt ezen választ- 

mány egybe alakitva lesz, a néhai gróf Kemény József- 

féle gyüjtemény is mostani, nedves volta miatt felette ká- 

ros helyéről, annak felelősége alatt a muzeum helyisé- 

geire befog szállitatni. 

Láthatják az elmondottakból hazámfiai, hogy azon mu- 

szeréül szolgálhatnának-e azon elvek, miket egy 9—10 éves 
gyerek anyjától beszivott ? 

Alig hiszem, még akkor is , midőn a szeretett anya ha- 
lála által annak tanácsai mint egy boldogabb honból jövő égi 
hangoknak tetszenek , mert a gyermekkor benyomásai csak hal- 
vány álmokként tünnek föl későbben. 

De ne ereszkedjünk mélyebben lélektani fejtegetésekbe. 
Legyen elég anynyit mondanom , hogy ritka hölgy, kinek 

keblében az érzelmeknek szebb, valódibb gyöngyei teremjenek 
E hölgy még talán igenis mély érzelmű és rajongó volt, minek 
rejtett okát meglehet árvaságának érzete tevé. 

A báró nagylelküsége és jószivüsége iránti hitébe még 
inkább megerősíté ismerőit azon körülmény, hogy egy elhagyott 
árva polgárfiut vőn mig nője életébe házához s azt majdnem 
oly gonddal növelteté, mintha saját gyermeke lett volna. 

Igaz az elhalt bárónő komornája szigoru titoktartás foga- 
dása mellett sokaknak furcsa történetkét regélt az árva polgár- 
fiu, a kis Alfrédról. 

„Az istenben boldogult bárónő" — ekként kezdé mindig 
a komorna – „éppen kocsijába akart ülni esküvője utáni napon, 
hogy férjével Forstholmba utazzon, midőn egy szép, fiatal, de 
fájdalomtól dúlt arczu nő rohant a báróhoz, karon ragadta őt, s 
éles visitó hangon kiáltotta : átok reád lélektelen csábító, lelki- 
ösméreted ne hagyjon neked nyugtot , váljanak nöd csókjai mé- 
reggé ajkaidon, váljanak kigyókká a téged ölelő karok, legye- 
nek gyermekeid a világ gúnyjának kitéve, s ha megtörve eny- 
nyi kín sulya alatt szivedben szánalom fakad, legyenek saját 
gye mekeid büntető angyalaiddá. Átok reád, átok reám, mert 
gyermekem téged szörny, atyjának nevez... 

A nő elbocsátá a báró karját, perczig őrült tekintettel né- 
zett szemei közé, azután görcsös vonaglások között eszméletlen 
rogyott öszsze. 

A bárónő különös tekintetet - olyat, minőt soha életem- 
be többet nem láttam , tele borzadály , félelem és szánalommal 
vetett férjére , mintha felvilágosítást ohajtana kérni, és mégis 
rettegné a felvilágositást. 

A báró elérteni látszott nejét. 
Perczig halványan , szoborrá merevülten állt ottan, nem 

soká azonban viszszanyeré ön uralmát; arczára a szánalom 
kifejezése ült: 

zeum-egyesületi nagyobb körü értekezletnek, melynek 
megtartására én felsőbb helyről fel vagyok hatalmazva, 
igen fontos teendője van, t. i. hogy választmányt nevez- 
zen ki, mely helyettünk kérvényezők, s helyettem, ez 
ügynek ideiglenes intézője helyett, mint constitualt s ugy- 
szolván hivatalos testület az alapszabálytervet átnézze 
azokba a miniszteri észrevételeket beilleszsze, az újabb 
kérelmet és annak csatolványát, a fennérintett kimutatáso- 
kat-egybe állitsa, a néhai gr. Kemény-féle gyüjteményt 
valamint a muzeum telkét és épületeit gondviselése alá 
vegye, szóval az alapszabályok megerősitéséig, a mikor 
aztán azok értelmében fog a muzeum-egylet igazgató sze- 
mélyzete megválasztatni és tisztébe beállatni, minden 
dolgait igazgassa. 

A fennebbiekben előadott czél elérése végelt én e- 
zennel gyülés napjául f. é. május 3-dik napját tüzöm ki, s 
a muzeumi részvényeseknek mentől számosabban leendő 
megjelenését kérem és reménylem. 

GRÓF. MIKÓ IMRE. 

A kolozsvári keresk. és iparkamara 1857 márcz. 6-kán 
tartott II. r közgyülésének 

Jegyzőökönyve. 
(Hivatalos kivouatban.) 

(Folytatás.) 

A kolozsmegyei cs. kir. törvényszék m. hó 28-ról véleményadás végett átteszi csőd alá jutott kolozsvári kereskedő Sz. Gy. üzletkönyveit, és kérdést tesz, ha a- zokból pontosan lehet. e következtetni az üzlet folyamára és állására, s vajjon kimutatta-e az illető a szabályszerü pénzalápot? — Emlitett kereskedő a kamara tndomása 
szerint csak szatócsságot folytatván, a könyvek rendes ve- zetése nem állt kötelességében, valamint nem tartozott pénzalapot is mutatni ki. A könyvek vezetése fölötti vé- leményét mindemellett a kamara kimondá. 

A bécsi cs. kir. gazdas. egylet f. évi január 23-ról előadja, hogy a májusban tartandó gazdászati tárlat jegy- zékét ohajtaná nem csak puszta nevekből állitni öszz hanem abba Ausztria mezőgazdászatáról érdekes adato- kat közölni, s miután ez adatok öszszeállitására a jeles b Redent szerencsés volt megnyerni, felhivja a kamarát részletes felvilágositást adni azon kérdésekre a mik tekintetben fölmerülhetnek. — A tiszt. gazdasági e et ohajtása bár menynyire egyezzék e kamaráéval, sajua 

— Szegény elcsábitott nő ! szólt a báró — rég 
öt, mióta megőrült mindenkibe csábitóját véli látni. k lelelve- 
gig segélyezni fogjuk őt. Nemde édes nöm? 

Hangja remegett. 
A bárónö ezt férje jószivéségének bizonysá 
Egészen meg volt hatva. ő iságán vová, 
Alig birt igenlőleg inteni fejével, s mialatt hé i szivéhez férje kezét, szemei megteltek könyekkel. eel szorít Oh, hisz a nyomor látta akkor bir leginkább szivünkre hatni, midőn vagy nagyon szerencsétle klk ve nek, vagy nagyon bol- 

Fél év multán meghalt az őrült nő. 
A bárónönek minden férje elleni gyanuja elenyé 

a haldokló — kit titkon meglátogatott , egészet t teveet nem pedig Forstholmat csábitójának. 
Persze, mivel a báró miként tisztán tudom , h 

vedélyt érezve a szegény leány iránt, midőn nem krke csábitania, idegen név alatt titkon öszsze kelt vele később rá unva oda hagyta , s Vilma megörült mielőtt csábitója valódi ne- kitakrl Forstholm pedig távol rokonait, kik a do ogról tudtak, gazdag ajándokokkal hallgatásra bi k késöbb, midőn nösülni készült. agrára birta, ds amk Áz elhalt ójá i ok z elhalt koporsóját egy 7—8 éves fiucska kisérte, más 

Mintegy fél év mulva oda birta Forstholm a dol rot vinni 
i él t t vinni (Cvagy tán a bárónő kéréseinek nem birt iynuke is 

árva fiu házához vétetett. alléntáttam mikébp ams Eddig a csacska komorna története. 
Azonban ki adott volna hitelt szavainak 

feddhetlen jellemű embert, minőnek a bárót ta tgüfdön egy elő rták, rágalmazott. 

Végbúcsu. 

E szempillantás végső életünkben, 
Melyben még egyszer szólhatok veled; 
A mily közelre voltunk egykor ketten, 
A szivcsalódás olyan meszsze vet. 

Ne nézz reám e kedves szép szemekkel, 
A melyeken már csalfa köny remeg ! 



al bevallania, hogy a föltett kérdések Erdély me- 
z gaz ászati statistikájának eddig anynyira kitisztázatlan 
oldalait érintik, hogy azokra — főleg ily rövid idő alatt- 

kellő felvilágositást szinte lehetlen adni. Ezt a dolog 
természete hozza magával, a mit maga a t. gazdas. egy- 
let is elfog ismerni. A kamara azonban megkisérti az er- 
délyi gazdas. egylet közremunkálása mellett mindazon 
pontokra felelni, a mikre a meglevő adatok lehetővé 
teszik 

E felhivás ötletéből titkár jelenti, hogy a lapok ut- 
ján közétett felszolitások nem idézvén fel az óhajtottrész- 
vétet a gazdas. egylet által tartandó gazdászati tárlat i- 
ránt, az elnökség helyesnek látta a kiállitásra alkalmas- 
nak vélt czikkekre nézve a menynyiben lehetséges volt 
kiállitókat keresni, s ez sikerült is, ugy hogy a kamara által 
a kitüzőtt határidőre 7 kiállitó jelenteteit be. Egyuttal 
nem mulasztá el fölkérni s figyelmeztetni az erdélyi t. 
Gazdas. Egyesületet is azon czikkekre, a miknek kiállitá- 
sával Erdély gazdászati terményeiről a tárlaton jó véle- 
ményt lehetne szerezni, s a mint értesült e figyelmezte- 
tés kellő méltánylásban részesült, s a tisztelt egyesület 
is a maga neve alatt több czikket jelentett be a tárlati 
bizottmánynak, s annak idejébeni felküldésükről maga fog 

gondoskodni. — A titkártól jelentett eljárást a gyülés he- 
lyesléssel fogadja, sörömét fejezi ki a felett, hogy eszerint 
Erdély mégis képviselve lesz azon tárlaton, a mely a 
birodalom gazdászati kincseit fogja képviselnis melyen 
terményeink egy része elismerést vivhat ki magának. 

Titkár jelenti továbbá, hogy Biazini Domokos 
úr ez uttalis, mint a párisi tárlat alkalmával, önkényt fel- 
ajánlá gyors-kocsiját a kiállitandó tárgyak ingyen szálli- 
tására egész Szolnokig, a menynyiben e tárgyak terje- 
delme a gyors-kocsin szállitást lehetségessé teszi. - A 
kamara Biasini Domokos úrnak a hazai ipar érdekében 
tett ezen szép ajánlatért kötelességének érzi a legmele- 

gebb köszönetet szavazni. 
Az erdélyi m. cs. kir. helytartóság m. hó 6-ról visz- 

szaküldi a mult év novemb. 27-kén e kamarától ujból föl- 
terjesztett kereskedelmi társulati alapszabályokat azon 
megjegyzéssel, hogy azokat az e magas leirásban emlitett 

modositásokkal ideiglenesen jóváhagyni kegyeskedik. Fel- 
szólitja azonban a kamarát, hogy mielőött a szabályokat 
a társulatokkal közölné, két példányban terjeszsze fel uj- 

ból, s a társulatokat utasitsa oda, hogy megalakulásuk 
elött mindenik köteles szabályainak részletes helybenha- 
gyást eszközölni a m. helytartóságtól. – A felolvasott 
m. rendelet teljesitése azon hozzáadással válik határzatta: 
hogy a kamara szabadságot vesz magának annak idejé- 

ben inditványnyal állni elő, az egyes társulatok kerüle- 
tének meghatározására nézt, s ez okból előlegesen ki- 
hallgatandja a felállitni tervezett társulatokat. 

A szamosujvári kereskedő társulat m. hó 10-ről 
kérdést tesz az iránt: miként kelljen érteni az ideigl. 
utasitás 36 §-át, a mely azt tartja, hogy minden kereskedő- 

nek, lakjékbár városon vagy falun, társulatba kelltartozni, 
azonban a kamarától oda megküldötttársulati alapszabályok 
tervezetében a 2 §. szerint csak oly kereskedők lehetnek 
tagjai a társulatnak, a kik tözsezimüket bejegyezteték? 
– E kérdésre egy előre azon választ adá a kamara , 
hogy a régibb szerkezetű társulatok szabályaiban ugy 

sem lévén, gondoskodva arról, hogy idegen helyen la- 

kó kereskedők is békebeleztessenek, a 36 §. életbelép- 

tetése tehát most még nem történhetik meg, s igy a tár- 

sulat várjon a mig a már jóváhagyott szabályzati terv a- 

Szánalmod gyilkol ezer élü törrel, 
Ne szán) leány 1 — feledj el engemet. 

Lásd arczomon, a kétségbeesésnek — 
Hiába nézed – nem leled nyomát. 
Csaták tüzével bátran küzdöttem meg... 
Egy kis csalódás, nekem már nem árt. .. 

Nem anynyit veszték én el életemben, 
A menynyit egy sziv kisvilága nyujt: 

Egy óriás egy nagy hajótörésben 
Szivünk: mindent veszitni — meglanult. 

Kinek te minden álmát meghazudtad, 
A mit csak egykor látott kebleden; 
Szerelmét fel, — de lelkét fel nem dúltad. 
Nézd arczomat oh lány és higyj nekem. 

Ha szembeszáll férfi büszkeségemmel 
Valaha szivem, s érted fájni fog; 

Kiszaggatom keblemből két kezemmel 
Szenvedni gyáván. ..? inkább meghalok! 

Nem, nem fogok utánad érzelegni! 
A férfi köny becsét jól ismerem... 
Egy Mariusnak szabad csak könyezni, 
Csak hona romján sir a férfi szem. 

Koszut sem állok, bár a szebb órákért, 
A melyekben még hozzám hü valál; 

Aránytalan, egy férfi boszujának 
Viharjához, ily gyönge rózsaszál. 

Oh lány! a ki leghivebb volt te hozzád, 
Mint, hütelent leginkább elfeled. 
Kül-bájaid, szemét el nem vakitják, 
Igaz kebel, igaz kebelt szeret. 

Élj boldogul! szeretkezz és kaczérkodj, 
Avagy hü légy s add bár kínek kezed... 

ez? 

lapján magát ujra szervezheti. A mi azon képességet ille- 

ti, a mely a békebelezésre szükséges, félreértés nem fér- 
het azon tételhez: hogy társulati tag csak az lehet, a ki 
tőzsezimét jegyzőkönyvre vétette, mert erre kötelezve 
van minden rendes kereskedő, s a tözsezim jegyzőkönyv- 
re vétetése által bizonyitja be valóban, hogy üzletét a 
szabályszerű engedély és foltételek mellett folytatja. 

A cs. kir. m. helytartóság m. hó 12-ről szükséges 
tudás és használat végett közli a m. cs. kir. oktatásügyi 
ministeriumnak f. évi január 25-ről kelt kiegészitő ren- 
deletét a reáliskolák szervezeti határozmányait illetőleg. 
— A kamara köszönettel fogadja s tekintettel fog lenni 
arra a tárgyalás alatti kolozsvári reál-tanoda ügyében 
netán fölmerülhető ujabb kérdéseknél. 

Parajdi kereskedő K. testvérek folyamodványá- 
ra válaszoltatott, hogy folyamodók az 1852-ki választók 
névsorában nem fordulván elő, a kért bizonyitványt tőzs- 
ezimük bejegyeztetése végelt meg nem nyerhetik, s e 

czéljakat csak ugy érhetik el, ha rendes úton megszer- 
zik a törvényes engedélyt üzletük folytatására. 

Cs. J. hódosi lakós, hasontartalmu kérésére hason- 
lag elutasitólag válaszolt a kamara , mintán folyamodó 
mint szatócs sem feljogositva, sem kötelezve nincs tőzs- 
czime bejegyeztetésére. 

(Folytatjuk.) 

Védszó a marosszéki tüzkármentő társulat 
mellett. 
(Vége.) 

Ha előre nem fizetnek is a marosszéki társulat tag- 
jai – mondja továbbá a sz-gi jegyzés - fizetnek utólag 
és bajosabb akkor fizetni, mikor kérnek és nincs, s vagyo- 
nunkat potom áron elkobozzák, mint mikor van és mi a- 
karunk. Ez ismét nem áll. A kérdéses társulat egyik alap- 
szabálya ez: ha az égések és károk oly gyakoriak és na- 
gyok lennének, hogy évenként egy száz pengő forinttól 
egy pengő forintnál többet kellene a tagoknak fizetni, ak- 
kor az év utosó felébeni károk megtéritése a következő 
évre vitelik át. Itt elkobzásról, vagy enerváló kiadásról 
szó sem lehet. Mindnyájan emlékezhetünk s jól tudjuk kik 

marosszékiek vagyunk, hogy egyetlen egyszer volt eset 
arra, hogy 100 for. után egy pengő forintot fizettünk, 
midőn t. i. Cserefalva, tehát egy egész falu elégett; egyéb- 
kor évenként egyre másra 100 ftol S-10-12-20 p. 
krt. fizetünk. 

Azt is mondja a t. szerkesztőség, hogy a gyakori 
kirovás boszszantja a tagot, kivált ha nincs pénze. Ez sem 
áll; mert minden égésre nem történik kirovás. Gyakran a 
tartalékból – az az a töredékes számok elkerülése vé- 
gett fölvelt kerekszámak öszszegéből -– 5-6 kissebb 
kárt fedeztünk, a többieket pedig, két három honapit, néha 
fél évi kárt egyszerre róttank ki, mialatt a becslés és hi- 
vatalos kezelés ment végére. 

Hogy Ant—Lajos és Csi–J-nál feles fölszedettpénz 
lenne, nincs constátirozva. Az első azt állitotta, sőt bizo- 
nyitni is megkisértette, hogy ő a mezőségen a lázongok 
miatt nem szedte volt fel a kirótt öszszegeket; az utolsó 

pedig azt, hogy a zavarok vége felé magyar pénzjegyek- 
ben maradt nála, mik később megsemmisittettek. Ez kivé- 

teles eset, ez fatum; de érhette a társulatot éppen ugy, 

mint az egyeseket. A gondviseléssel nem lehet perbe 
szállani. 

E búcsu perczben csak anynyit kivánok: 
Soha se bánd meg hütlenségedet. , 

póZSA. 

Eredeti halotti imák. Előfordulni szekott alkalmak- és e- 

setekre. Irta Medgyes Lajos. Kolozsvárit, Stein János sajátja. 
1856. Az ev ref. főlanoda betüivel. Nagy 8-3 r. 160 1. CÁra 
1 pft.) 

Jelem halotti imánkban ötödik darabját veszi az olvasókö- 
zönség szerző eredeli egyházi müveinek, mely — miként figyel- 
mes átolvasás után , teljes meggyözödéssel állithatjuk, jól elta- 
lált hangja-, fennkölt érzése-, eszme-gazdagsága , s mélyen át- 

gondolt udvös irányra nézve, a megelőzőknek semmivel se 
áll utána. 

Valljuk meg, református egyházi irodalmunk eddigelő na- 
gyon csekély mértékben dicsekedhetett oly imakönyvekkel, me- 
lyeket a szivből származott igaz érzelem hü tolmácsai gyanánt 

lehetne elfogadni, — s a kebel szózatának mellőzésével inkább 
kiszabott száraz formákat tartottak szem előtt, miért is a belő- 

lök felmondott imádságok nyom nélkül suhantak a lelken keresztül. 

Medgyesé azon érdem, hogy vallásos irodalmának ezen 

ágában, mint a korán elhunyt Beke az egyházi beszédekében, 
uj korszakot idézett elő. Ezért az előttünk fekvő gyüjteményt 

kétszeres érdekkel kell üdvözölnünk. 
S mindenek előtt szükségesnek tartjuk kijelenteni, miképp 

e halotti imák értéke nemcsak az iró pályatársaira , vagy fele- 
kezetbelire szoritkozik, hanem a költészet általános becsével bir, 
s mint minden vallás-külömbségi szellemen feljül emelkedett ih- 

lett elégiák fényes koszoruja – mely a földiség porát felejtető 
hít enyhületét nyujtja a bánatos szivnek, az istenben találtató vi- 
gasz balzsamos fáklyáját gyujtja meg a fájdalom szomoru éjsza - 
kájában — mindenkinek nemes élvet adó és épületes olvasmá- 
nyul szolgálhat. 

A teremtő mély és szent költészete ez, mely a földet az 
éggel öszszeköti, — mely feltőr a föld homályából, az árnyék 
és falak közül, a halhatlanság örök honába, s megkönynyiti és 

megnemesiti a gyászt: — átérzett és lélekből szakadt, mint a 
qguaker fohászkodása. 

Az imakönyv három részre oszlik. Az első tizenhat, 

Azon állitására Mezőséginek, hogy ennél olcsóbb 
tüzkármentési mód nem létezhetikazt jegyzi meg at. sz. 

hogy az a veletlen műve s arra épitni nem lehet. Erre 
csak azt felelem: jól tudták Marosszék KK. és RR.-dei, mi 
való a székely népnek geniussához, természetéhez és er- 
szényéhez. A nagy, előre fizető kármentesités gazdag, nagy 
birtokos uraknak való, nem oly kis vagyonu embereknek 
mint a székely. Ha a székelytől 5-10 pftot kérnének és 
pedig előre javai biztositására , a jószágáról kihajtaná, 
vagy, azt mondaná: nem ég el az enyim, feonn az isten, 
megőriz, vagy pedig éppen az: inkább égjen el, mintsem 
azt a nagy portiot fizessem akkor, a mikor még nincs is 
elégve, buzám vagy estállom. 

Végre azt ajánlja a t. szerkesztőség: hogy a ma- 
rosszéki társulat olvadjon be az erdélyi jég- és tűzkár- 
mentő társulatba. Én azt mondom: ne olvadjon! Számok- 
kal meg lehet bizonyitni, hogy a tüzkármentő társulat lé- 
tezése óta Marosszéken szerfelett megapadott az égések 
száma; mert mind a 110 faluból feles tagok levén, ha e- 
gyiket másikat meggyujtják, a másodiknak is, harmadik- 
nak is kell fizetni gyakran éppen a gyujtónak is. Ennek 
roppant korlátozó erkölcsi befolyása van a népre. De azért 
se, mivel az alkotványos életünkből való és az egész szék- 
re ki terjedő természeténél fogva a lehető legidvesebb in- 
stitutio, mit a közszükség érzete idézett elő, s hozzá any- 
nyi szépemlékezésünk van kötve! Bár elevenednének fel az 
udvarhelyszéki és háromszéki ily egyletek is. Azok mel- 
lett a központi lehet nagy és virágzó, és legyen is, mert 
igazán megérdemli; de azért éljenek a vidéki társulatok is. 
Ne concentráljunk miis pénzt, munkásságot, nemzetéletet, 
mindent csak egy pontra; nehogy azt guttaütés érvén, egy 
csapással semmivé legyen az egész. 

Részemről idvezlem s szerencsét kivánok marosszé- 

ki vérrokoninknak. Vajha Isten kivánt sikerrel áldaná meg 
nemes fáradozásaikat. Vajha bizalommal lennének székel 

testvéreink az ügy intézőihez, s felfognák azon nagy és 
fontos érdekeket, mik e társulat lételéhez vannak kötve! 

Elutasithatlan kötelességet teljesitek, midőn kinyi- 
latkoztatom, hogy a szerk. megjegyzések, melyek ellen 
J. E úr a fentolvasható szempontoknál fogva kifogást tesz, 

egyenesen tőlem származtak, kinek e lapok eddigi szer- 
kesztésében nem kis részem volt, s ki ezvtán is mint ál- 

landó dolgozótárs, Dózsa D. úr mellett egész ügyszeretet- 
tel és buzgalommal fogok csekély tehetségem szerint 
közremunkálni. A kérdéses 52-dik szám tehát még az én 
kezeimen át kerülvén sajtó alá, természetes, hogy e véd- 
szózat czáfoló tételei nem vonatkozhatnak másra, a 
mit, némely félreértések kikerülése végett, ezennel elcs 
ismerek, s a felelősséget egészen magam személyére há- 
rintatni engedem. 

A védszózat némely tételeire saját érdekemben meg- 
jegyzéseket kellene tennem, de miután az ügy ez által 
ugy se sokat nyerhetne, s különben is eljárásomért ma- 
gamnak szemrehányást tenni nincs okom —soha se sza- 
poritom a szót. Én tisztán a féltett közjó érdekében, ille- 
tékesnek ismert helyről kapott informatio után, s azon e- 

rős meggyőzödésben állitottam eltérő nézetet fel, hogy a 
közkeletű elméletet a gyakorlat nem hazudtolhatja meg, 
hogy azon alapelv: miszerint biztositó társulat csak azon 

esetben állhat hasznosan fenn, ha minél szélesebb alapokra 
van fektetve — egy oly kis körüű társulatnak, a minő a 
marosszéki, egyszersmind anathemája. J. E. és Dózsa úr 

„gyermekek és ifjak felett mondott imát tartalmaz. A második 
ban „teljes koruak , középrendüek és öregek felett"" huszon- 
hét foglaltatik A harmadikban „kiváló egyének, s véletlen e- 
setekben elhaltak felett, harminczőt ima van. 

Nem lehet elsőségi választást tennünk a becses gyüjtemény 
egyes darabjai között, melyekben egy költői kebel drága gyön- 

gyei vannak lerakva; mégis, minket az 1. rész 13-k, 2. rész, 

5. 20-k, 3. rész 1. 11. 12. 33-k darabjai leginkább megragad- 
tak. Utósó , — Czakó János (Zsigmond atyja) felett mondott — 
elmélkedés és ima irodalmi érdekkel is bir , s rövid szóval meg- 
ható képet nyujt a néhainak viszontagságos életéről. 

ntt is találkozunk avval az erőteljes, mégis finom nyelvvel , 
azon eszme-gazdag, eredeti gondolat-menettel, mely Medgyest, 
mint költöt is oly megragadólag jellemzi. Irálya mindenki által 
megérthető, s egyesiti a népiesség valódi fogalmát amüvészivel. 

A múű kiállitása csinos, s a pesti nyomdákéval vetekedik. 

Sajtóhibát kevesetlt vettünk észre : igy a 83. lap, feljül, 11. és 

12. sorában: ,„a hervadó virág a hajnali harmatcsep- 

pekre,." meglorditva olvasandó. A 86. lap alól, 7 sor: „be- 
tiltott: helyett „betöltötttt kell. 

De minden nyomon találkozunk a kolozsvári sajtó azon sa- 
játságával, miszerint az egymás mellé eső öszszetelt betüket 
külön irja. Igy a „hosszu, „össze," „asszony" stb. „hoszszu,46 
„öszsze, viszsza,,„aszszony'-nak van szedve. Az „épen, 
képen helyett pedig mindenütt „éppen," képpen olvasható: 
mit, mint nyelvtanilag igazolhatlant (mert némi gyakorlati köny- 
nyebség kedveért a nyelv eredeti törvényein erőszakot tenni nem 
szabad) mellőzendőnek vélünk. *) 

Végül: jó lett volna minden egyes imát külön levélre 
nyomni: ez, a mellelt, hogy kevés papirral került volna többe, 
az áttekinthetőséget és díszt emelte vala. 

KELEN. 

*) Sokan vagyunk, kik az „éppen és „épen" közt nagy különbséget lá- 
tunk, például kérdje valaki: „épen maradt-e a csatatűz közt? erre 
felelet, „épen bizony," avvagy más felelet „éppen bizony!" Az első 
azt fejezi ki, hogy épen maradott a kérdezett, a másik egy bámu- 
ló kifejzés, hogy: hogyan is tehetni fel olyasmit ? Meglehet Med- 
gyes barátunk is ugy vélekedik e szavakról mint mik, és igy nem 
a sajtó, hauem az iró volna hibás, ha az volna. — E kérdésre Bőv 
és alapos feleletet láthatni Gyergyai ,„nyelvünk sajátságairól" irt 
müve 63-dik lapján. Szerk. 
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azonban némely localis viszonyokról jobban levén érte- 

sülve, a dolgok állását oly kedvező szinben deritették fel, 

hogy örömmel csatolhatom ohajtásomat az övékhez : vaj- 

ha a marosszéki tüzkármentő társulat lelkes ügyvezetői- 

nek fáradságát minél szebb siker koszoruzná 
HALMÁGYI SÁNDOR. 

Keleti levelek. Smyrna, 17-k márt. 1857. 

t. Corfuba csak 3 napig mulasson valaki, a legbeldogabb 

honfia is, a természet szépségétől már anynyira elragad- 

va érzi magát, hogy kezdi átkozni a végzet mostohaságát 

mi meg tagadta tőle azt hogy költő vagy festő lehessen, 

én is a rideg Scythia fiaként csak csudálkozui jöttem e- 

zen tündér honba és meg vallom nem is jutott osztály 
ré- 

szembe egyéb mint a mit a természet szűz markából ve- 

szünk, ép érzékenység, tiszta szív, józan értelem ; ezek- 

kel felruházva jöttem Göröghon első szigetjébe, azért az 

én honom fiai ne is várjanak egyebet tőlem, mikor én Gö- 

röghonról és annak ezen legelső boldog szigetjéről aka- 

rok szollni, mint csak is a mit az én természeti tehetsége- 

* 

. 

im képesek felfogni és közölni annak szépségéről, termé- 

szeti, politicai és historiai (rövid) szemléléséről. 
Corfuban 31/ havig mulattam, itten szokott hoz- 

zá a fülem egy kissé a nápolyi olasz tájszóhoz a kevert 
korcs uj görög nyelvhez és még egy két elhullatott angol 
szóhoz a mit akarok Corfuról irni, azt leginkább vagy o- 
laszok szájából tanultam, vagy olaszul beszéllő Corfioták 
szájából, én mindent lejegyeztem magamnak, ha még is 
hiba lesz bizony Isten nem én vagyak az oka, hanem ök 
az én professoraim. 

A mai Corfunak a régi időben sok neve volt. Homér- 
nál és Strábonál Scheria neven jön elő, azután Phaiáksok 
szigote neve alatt, kiknek egykirálya Alkinoos a H o- 
mér Odysse-ájának mellék hőse, mint ki a meztelenül 
partjaira vetődött Ulissest felfogta, ápolta és honába Ithá- 
cába saját hajóin viszsza küldte. Ez a nép, a Phaiakiak 
hires hajósok voltak, királyaik mindig jelesek vendégsze- 
retetökről. Azután egy Kersichrótes nevü korinthusi ka- 
landor ide egy telepet szállitott azon idő tájba, mikor egy 
már korinthusi hajós Siciliába a hires Syracusát alapitá: 
mind két városnak tehát Corinthus vala anyja. A Görög- 
hon bukását előkészitő Peloponnésusi háboru Corcyrából 
velte eredetét, (mint vendég szeretetök példája, a szeren- 
csétlen Themistocles, nálluk talál menedéket) a salamisi 

csata alkalmával mint Göröghon második tengeri hatalmas- 
sága, 60 hajót szerelnek fel, egy kissé oraculumi meg- 

hagyással. A Nagy Sándor utódi alatt, Kassánder által 
ostromolva, Sicilia úra Agathocles által szabadulnak meg 
a macedon járomtól, de nem sokára az epyrusi Piphus ha- 
tahma alá esnek és mint Ilyr alattvalok, keresve Róma 
barátságát és védelmét az őket el nyomni kivánó Perseus 
macedoni király ellen harczolnak, mint Róma zsoldossai. 

A Caesar és Pompejus harczaiban, Pompejus pártjá- 
hoz szegődve, miután a szerencsétlen pharsali csata 
megtörtént, Caesar kegyelmét esengték. Caligula, a ter- 
mészetnek az a csuda szörnyetege nem bántotta ezt a 

szigetet, sőt jó indulattal viseltetett iránta; Claudius meg 
adta nekik a szabadságot, a brittek ellen folytatott hábo- 
rujában mutatott hüségőkért és a keresztény vallás is e- 
zen despota idejében hatott Corfuba. Sőt mi több, még a 
keresztényeknek Diocletianus alatti borzasztó üldözteté- 
sekor sem érezte ez a sziget az akkori veszedelem su- 
lyát. A római birodalom meg oszlása után a byzanti csá- 
szárok hatalma alá kerülve, azután meg felváltva, nápolyi 
és Spanyol uraság alá is, 1401-be a velenczeiek telyes 
urasága alá esnek, kiknek kormánya alatt 1537-ben Suli- 
mán török császárnak egy vezérétől Barbarossától egy 
nevezetes ostromotállnak ki, de a kit páratlan vitézséggel 

viszsza vernek és honukat meg szabaditják. Nápoleon a- 
latt franczia, ezután orosz kormány alatt találjuk a szige- 

tet, miután végtére 1815-től fogva Nagybrittánnia tartja 
felette kormány pálczáját, ki is ide egy lord-biztost szo- 
kott küldeni, kinek ezimje görögül Hipsilos Hármos- 
tis (magoss kormányzó) az én akkori ott létlemben Jong 
John vala a kormányzó neve. 

A szigetet ma miért hivják Corfunak? (corphy) Van 
egy nagy hegy a sziget derekán, hivják ma Pántocrá- 
tornak, olaszul (Szán Szálvádor) ennek van két csucsa, 
mint két szarva mi már távolból, tengerről, szárazról, jöve 
látszik; erről a 2 kiálló csúcsról nevezik hát a szigetet 
Corfunak: (corphy görögül anynyit tesz, mint csúcsok, 
szarvak.) Ha jól hozzá tudnék vetni nem nagyobb ez az e- 
gész sziget mint nállunk Erdélyben Köhalomszék 
vagy egy kis székely fuszék. Hoszszaságát 38 angol mér- 
földnek szélességét 16-nak mondják; már akár menynyi, 
de én ugy hiszem hogy a csíki borvizes ló nem kapna ke- 
hét mig akár hoszszába, akár széltébe ezt a szigetet bé- 
járná, Öszlik 4 kerületre, Agyrum nyugotra, Oros é- 
szakra, Mezzó a sziget derekánés Leukimmon dél- 
kelelre, van benne egy főváros a mi az egész Heptani. 
sinek (hét sziget) feje és még 115 falu és mezőváros. 

A levegő és idő járása szelid, mérsékelt: a tavasz 
rendesen nedves, a nyár hő, az ösz kezdetén legkellemesb, 
télfelé, novemberben és decemberben szakadatlan essős, 
a téljanuáriusban és februáriusban, ha a máistro fu, hi- 
ves tiszta egésséges, de ha délfelől fu a syroco vagy 
a gárbi, akkor nedves, betegséget hoz elő: A baraczk- 
fa januárius végén vagy febr. elején virágzik, a kaszállás 
májusban kezdődik, az aratás juniusban, a szüret sept. de- 
rekán, ezt onnan tudom, hogy a mikor én meg érkeztem 
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sept. 26-kán akkor már vége volt a szüretnek, az olajszü- 
ret novemberben kezdődik és tart egész májusig. Jégeső 
ritkán van valamint földingás is, kőd novemberben kezdi 

magát mutatni, a hó pedig mint nagy ritkaság jelenik meg, 
az is egy két nap mulva elolvad. Átaljában egésséges, 
kedves és gazdag lakhely Corfu, terem benne búza, (ez 
nem elég a lakosság számára,) hanem törökbúza (arabosi- 

tos) bővön, bor, gyümölcs, dinye, vetemény, van méz jó 
minőségű és sok, hal, madár (kichla, perdrika, sükopho- 
gos sat.) hanem a mi a sziget fő gazdagságát teszi, az 
olaj az, mikor én gyakran ebédeltem a locándában, azt 
mondá nekem Dimitri az én vendéglősöm, hogy uram! 
csak 3 évig egy másután ne vonja meg az Isten az ő olaj- 

termésbeli áldását töllünk és akkor látod-é ezeket a kö- 
veket? (a flaszterre kövezetre matatva,) képesek vagyunk 
ezüsttel ki rakni kő helyett. Van a szigetnek körül belől 
12,000,000 olajfája, (egy olajfa ha jó termő, meg ér 30 

colonadot is) (spanyoltallér). Egy jó év ad 400,000 baril- 
lát, (egy barilla 4 zára, egy zára 4 gallon, egy gallon 8 

duartuccio, egy quartuccio anynyi mint nállunk egy lelki- 
isméretlenfertály) és egy ily év tehát 3 millió spanyol tal- 

lért jövedelmez, mert egy bárilla olaj ér 7—8 spanyol 
tallért. 

(NFolytatása köv.) 

DÉCSEY KÁROLY. 

Sz. Udvarhely. (Haladás, honfi áldozatok). A mult 
évben, mig Erdélynek csak egy magyar lapja vala, 
gyakrabban olvashattunk városunkbóli közleményeket. 
De miután kettő van már most szinte két-szék közt pad- 
alá jutánk. 

Pedig élünk mi is; s az élet, a haladás, szellemi 
és anyagi emelkedés legszebb jelenségeit mutathatja 
föl e város sok tekintetben. Kezdjük el pl. ott, hogy a 
ki 1847 óta nem járt itt, az aligha rá ismerhetne úl- 
czáinkra; mert a régi, zsindelyes fabódék helyet most 
sok, jó izléssel épitett, emeletes ház diszlik; s midőn 
tiz év előtt akármelyik utczában, még a piaczon is, min- 
den csekély essőzés útán, tengelyig érő sárban vólt 
kénytelen az útazó járni; gyalog pedig s csinosocska 
öltözetben —- kivált nők- és hölgyekre nézve —nmerő- 
ben lehetlen volt a kimozdulás: ott most a jó köveze- 
ten mindenfelé könynyü szekerezni, gyönyörüséges sé- 
tálni. - Továbbá eddig a ki egy csepp jó vizet akart 
inni, annak a hires csonkavár alá, egy ott is elhagyatolt 
állapotban levő forráshoz kellett zarándokolnia; de már 
ezután a piaczon is kapni fogunk jó vizet, mert a vá- 
rost képviselők gyülése meghatározta, hogy a „szent- 
imret felső végén levő derék és gazdag forrás beho- 
zattassék a város közepébe szökökútnak, - s ezenki- 
vül mind az alsó, mind a felső piaczon levő kútak szi- 
valtyusokká átalakittassanak. Mindeneknek létesítése 
természetesen pénzt igényel, – de erről is gondosko- 
dott a képviselők testülete; mert a mi eddig a városnak 
épen semmit sem jövedelmezelt – a pálinka árulást most 
tizenöt hónapra 9002 pfton adta ki haszonbérbe. 

De nehogy azt vélje valaki, mint ha e város min- 
den figyelmét a kül csinosodásra, az anyagi előmene- 
telre forditaná: megemlitendőnek tartjuk amaz eléggé 
nem méltányolható buzgalmat és áldozatkészséget, mely 
itt a tudományok szent intézete iránt közelebbről tény- 
legesen nyilatkozott. Folyó év kezdő napján vetle szám- 
ba egyik lelkészünk azon kegyes adományokat, melyek 
az itteni ref. tanoda számára a mult év folyása alatt e 
város kebelében tétettek, s ezek öszszesen - ha emlé- 
kezetünk nem csal – 23,334 váltó magyarfori ntból, 
egy darab Nagy Lajos aranyból s több kötelre menő, 
nagybecsü, tudományos magyar könyvből állnak, - S 
mind ez tétetelt a legönkéntesebb szivességgel, a leg- 
melegebb buzgósággal, ugy hogy midőn hallottuk a me- 
gyei gyüjtő bizottmánynak itt-ott mondott nyilatkozato- 
kat: el valánk ragadtatva, s örömkönynyek eredtek sze- 
meinkből, pl. egy közpolgár aláirt 40 pftot; késöbb a 
zon szobába, hol az aláirás történt, bemen vén neje meg- 
tudta a férje által ajánlott segélypénz menynyiségét, 
s megáldván elöbb azokat, a kik e szent ügy előmozdi- 
tásában fáradoztak, igy szólott férjének: „az Isten meg- 
fizeti, irjon 60 pftot alá; mert hiszen tudja-e három fiut 
kell tanitatnunklt A buzgó nő kivánata azonnal teljesült. 
— Bezzeg ez aszszony föltudta fogni a tanintézetek 
szükségességét, s az azoknak gyámolitása iránti közköte- 
lesség alól, gyermekei sokaságának elősorolásával magát 
nem kivánta kivonni és ama kötelességet nem törekedett 
a gazdagokra háritani! Más helyen aláirt egy ifja házas- 
pár bizonyos öszszeget. Jelen lévén ott történetesen a 
férűnak öreg atyja, az is áldozni kivánt a szent czélra, 
mondván: „fiam többet adott: tehát tölem kevesebb is 
elég leszen." „Nem ugy, apám — vága közbe a nemes 
indulatlu fiu — keed már oly öreg, hogy nem sokára 
meghal, s ha addig el nem éli kevés vagyonát, az reánk 
marad; de jobb leszen, ha a kollégyomnak hagyja! 
A kegyes öreg örömkönynyekkel telt szemeivel alig 
láthatta meg a tollat, melyet megragadván, szép öszsze- 
get irt alá. — Ily példákból többet fölhozni csak a hosz- 
szadalmasság kerüléseért nem akarunk. Ily lelkesültség 
uralkodik e város népe között minden jó és szent ügy 
iránt! Nem ártana a t. c. tanodai előljáróság sem ezen, 
sem más iskolának avval, ha az adakozók névsorát vala- 
melyik hirlapban közzétenné. Tán adna helyet hasábjain 

a „Közlönyee t. c. szerkesztősége!? *) Mi a névsort szi- 
vesen elküldenők; de sajnáljuk, hogy nincs birtokunk- 
ban. 

BOUDVÁRI. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Gróf Mikó Imre ő nméltósága, mint az erdélyi gazdas. egyesület elnöke és a földmivelési érdekek hathatós gyámolitója, az északamerikai ney-vorki földmivelési társulat által an- nak levelező tagjává választatott; miről a valódi köztársasági egyszerüséggel — féliv kettőbe tört papirosra — kiállított hiva- talos oklevél B. P. Johnson titkár aláirásával, kelve febr. hó- nap 10-ről, a napokban érkezett meg. Valóban lelkünkből ör- vendünk ezen idejének legnagyobb részét közmunkásságban töl- tő nagy hazánkfia érdemei mind nagyobb meg nagyobb mérv- beni elismertetésének. 
= Gazdasági egyletünk e hó 3-án választmányi gyü- lést tartott egy nagyfontosságu tárgyban , az adó tkegyatan va, adó kiszabása körüli hiányos felfogások , eljárás, már koráb- ban, arra indítá a gazdasági egyletet, hogy ezen kérdésben il- domos folyamodást tegyen ő felsége kormányához. Szerencsénk van jelenthetni, miszerint a m. kormány is örvendeztető tanuje- lét adta annak , hogy közvéleményünk kihallgatása s anyagi v jaink lehető könynyilése, ily kényes kérdésekben se áll czéljain kivül. A m. kormány által megbizott s ügyavatott egyéniség fog szétküldetni vidékeinkre, földjövedelmünk megállitható arán 4 nak s a földelassificatio hiányainak, a községek s egyesek tepa lamatioiból leendő felfogása iránt. 
— Emlékezhetnek olvasóink , hogy a ,„K. Közlönye 46.- dik számában egy czikket közöltünk vak beruorr éer e „Megjegyzések dr. Nendtvich k. ur viszszapillan- tásaira a német természetvizsgálók és orvosok 32-dik gyűlésére. Nendtvich ur a' ,,„P, Napló"-ban kö- rül-belől igy felel e czikkre, „Egy tudós barátóm azon megjegy- zést tevé, miszerint különös fatumom van, mindig oly tudósok által megtámadtatni (magyarul=támadtatni meg), a kik meg nem érdemlik nem érdemlik meg), hogy szóba ereszkedjék velök az ember. Ugyan e helyzetben vagyok most egy Chizer nevü fiatal orvossal (Tárczaczikkünk irója , a ki „még nem is docior Mily modorban és mily alapossággal van írva Chizer ur czikke kitetszik abból, hogy Pesten nem találhatott szerkesztőséget , mely azt elfogadta volna. (Ezen igen csodálkozunk Okát nem firtatjuk), s igy Erdélybe vala kénytelen menekülni, hol lap csakugyan találkozott, mely czikkét fölvette. CA ,„K. Közlönyé hasábjai a magyar tudományosság érdekében mindig nyitva álla- nak a Chizer úréhoz hasonló alapossággal és komoly , ildómos hangon irt czikkeknek.) Miután Ch. ur czikkem értelmét még fel sem fogta, mert ő dolgok ellen hadaráz, miket én soha nem állitottam. (Csak egyet emlitett volna meg N. ur), miután ő oly nyelven beszél, mely legfölebb neveletlenségről tesz tanuságoi. (Valóban az öszinteség nem társasági erény, de higyje el Nur semmi joga a czikkirót egyébbel, mint öszinteséggei vadolni.), még arra se tarlom méltónak, hogy a tévedőt úlba igazitsam. (Egy „igazi tudós"-nak, a ki hitelére valamit ad, oly szembe mondott állitásokat, mint a Ch. úré, kötelessége lenne meg- eczáfolni.) Ha Ch. ur oly nyelven fog beszélni, mely a mivelt emberek nyelve. (Tessék hideg vérrel olvasni a czikket; nincs abban egy sor, mely jogot adna N. urnak igy beszélni.), ha Ch. ur a tapasztalás terére lépve , tudni fogja azt is, mi nem csak az iskola falai között, de az élet határtalan terén is történik : akkor tessék kopogtatni ujra és várni, mig „szabad-ot mond neki a tudomány embere (Minő hang!). Most miután a tudomá- nyoknak és tapasztalásnak még csak küszöbén áll, ily módon szólalni fel, mint ő azt első fölléptéül tette, legggöngébb név- vel nevezve a szerénytelenség és elbizottság legmagasb fokai. — Dr. Nendtvich urnak maga iránti kötelessége lenne , akár egy hoszszu, akár egy tiz sorból álló czikkben megczáfolni Chizer urat, ki öt rendreutasitni merte, jóllehet „még nem is doctor. Ha nem teszi, bár menynyire megvesse is ellenét, leggyöngé- debb kifejezéssel élve: vesztesnek fogjuk tekinteni e Pörőcské- ben a tudor urat. 
= Az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentő társulat i- gazgatósága a kis-váradi s környékeni ügyvivőségetfelső-sza- bolcs-megyei physicus Gnandt Jakab urra ruházta. 
= Figyelmeztetni kivánjuk olvasóinkat azon pompás va- dász-álbumra, melyet Magyarország főurai gr. Andráss Manó, gr, Sándor, gr. Festetics Béla, báró Orczy Béla, b: Pod- manczky Frigyes, b. Wenkheim Béla és Szálbek Cy: még ez év folytán kiadni szándékoznak. A diszes album Geibel A pesti könyvárus bizományában fog megjelenni junius hóban. A gaz- dag tartalmon kivül, mely a magyar vadászat és lovászat köré- ből hozand érdekes leirásokat , tapasztalatokat, élményeket stb, 25 gyönyörü kép teendi érdekessé, melyeket a legjobb magyar festők: Orczy, Markó, Sterio, Molnár, Weber, Locz készitnek. Egy ilyen képen gróf Szécheni lóháton, egész alakban lesz lefestve. A könyomatu olajba festett képek Európa legjelesebb intézeteiben Bécs, Berlin, Düsseldorf, Paris, Hamburg, Lipcsében vétetnek munkába. Oly pazarul kiállított album lesz ez, a minőt Anglia és Francziaország is csak keveset mntathat fel. A legna- gyobb ivrétben fog megjelenni magyar és franczia szöveggel. E- löfizetési ára, mely csak május 1-éig marad meg, s Geibel pes- ű inyvkoraskodéséhe küldendő, most 30 pfrt, a bolti ár 40 rt lesz, 
= Éppen most hagyta el a sajtót, s minden kön - kedésben kapható : „Hazai b oszelv- bé s regény vikedess füzet: Novellák, irta Jókai Mór. II-dik füzet: „Comoedia és Tra- goedia," irta Beöthy László. E vállalat Friebeisz István szer- kesztése alatt jelenik meg , novellákat s eredeti regényeket ho- zand 30 legfölebb 40 kros füzetekben, melyek közül a követke- zők Degré, Szathmáry Káróly, Beöthy Lászlótól eredeti regé- nyeket, s Vajda, Dózsa Dániel, gr. Lázár Kálmántól novellákat fognak tartalmazni. E vállalat igen korszerü, s kétségkivül nagy kelendőségre számithat. Előfizetés is elfogadtatik 15 füzetre 5 pfttal, s ekkor 20 pkrba kerül egy füzet, mely legalább 124 la- pot foglal magába. tent a0 ivlobis i = Dr. Bal o g h Pálnak külföldi műutazásáról az academia gyülésében telt jelentése szerint a b ritt, muzeum könvvtárában 9000 magyar vagy Magyarországot érdeklő könyv van. " Egy angol orvos só-gy ógymódot szándékozik be- hozni. Ugyanis a sót élő állatokon külsöleg alkalmazván, olyan hatást vél előidézni, mintha azt leölt állatok húsára hintik, s azt a rothadástól menti meg. Belső használat állal a vérben elő- 

*) Ily nemes jelencteket mindig örömelragadtatással tolmács- lunk, s ha arany betünk volna azzal nyomatnok ki nevö- ket, kik a közmiveltségért sorsuk szerint áldoznak 
Szerk. 



re kapott rothadásnak, láznak, daganátoknak s más veszélyes 
betegségeknek véli elejét vehetni. 

= Dobsa és Kövé r Lajosok a Hölgyfutárban óvást tesz- 
nek a magyar academiának a gróf Teleki-dráma dijért 1855 és 
1856-ra versenyzett szomoru és vigjátékok elitélése körüli eljá- 
rása ellen. Az első azt mondja , hogy pályázásra bocsátott mű- 
vét (Ötödik László), melyet az academia megemlitésre se tartott 
érdemesnek, az anathema daczára oly müűnek tartja, mely eddi- 
gi szinmüveivel minden tekintetben versenyezhet, sőt azokat 
felül is mulja, Ennélfogva egyfelől óvást tesz az akadomia azon 
állitása ellen : hogy a beadott tragoediák „még szinköltészetünk 

jelen szinvonalára se emelkednek;" másfelől a közönséget fölkéri, 
hogy e tárgyban függeszsze fel itéletét azon perczig, mig a 
kérdéses mű nyilvánosságra nem kerül. Kövér pedig, kinek 
„Nevelés mindenek felett" czimű vigjátékát az academia ,„mint 

komoly drámát a versenyből kizárta,4 nemcsak óvást tesz ezen 
határozat ellen, hanem „addig is , mig pályázási joga megcson- 
kitásáért az illető uton (12!) szerezne kárpótlást , ünnepélyesen 
tiltakozik a t. ez. bizottmánynak a pályavigjátékok felelti itélete 
ellen, – Ovakodunk ez óvásokra még most megjegyzést tenni. 

= Közönségünknek meleg párifogásába ajánljuk azon nap- 
tárt, mely az idén „Nemzeti szinházi nyug dij intéze- 
ti naptár" czim alatt meg fog jelenni; szerkesztője Szigeti 
József, ki azt a pesti n. szinházi nyugdijintézeti kormányzó vá- 
lasztmány helybenhagyásával, iletőleg megbizásával adja ki. E- 
löfizetési ára , mely f. é. május 31-kéig beküldendő, csak egy 
pft. Tiszta jövedelmének fele évről-évre a nyugdíj-intézet töké- 
jéhez csatoltatik, s az eredményről a t. közönség hivatalosan ki- 
adott jelentés által hirlap utján értesitve lesz. E vállalatot Ü va 
ményi József, a szinházi nyugdij-intezet elnöke és gróf 
Ráday Gedeon a szh. intendánsa is a közönség leghathatósb 
pártfogásába ajánlja. 

= A magyar academia nyelvtudományi osztálya márcz. 
23-ki ülésében Bugáth Pál r. t. bemutatta szócsintan-nak ne 
vezett, uj. (2) tudományát. A szócsintan , kegyes olyasó, ugy 
mondják, hogy „menybéres' vállalat, mely „abeszű jég- 
rezőnek javárlik' ugyan, de a melynek alkalmazását „bo- 
tonu hijeszüű akolbulitani" inkább, hogysem „helyri- 
teni" akarná. Az „ég belés" a „hükézbitményt szü lej - 
töliti," ezt a „tudománytulók nyelvszájbulasig 
nem szeretik. Bugáth ur maga megvallja, hogy munkáját inkább 
opus posthumusnak szeretné, vagy hogy Amerikában adatván 
ki , meszsziről hozzaszokhatnának az emberek. - Ny elvszáj- 
bulás (nyelvkiöltés, gunyolodás) nélkül legyen mondva, még 
megérhetjük hogy Zsarnóczi Antonia Kebelverseit és a mi 
Bodor Lajosunk (nem adjuk őt! mert a miénk ő) „Pogán hitre- 
géi" végre abeszü (sok eszü) commentatorokra fognak akadni; 
Bugáth ur szócsintana nem uj tudomány, miután mi már „meny- 
péres versekkel is szolgálhatunk. Mutatványul Bodor ,Álmos- 
ából csak enynyit közlünk a lapról: 

Mil önyör Bája húz, 
Tni Egy sikám 
Lengeni Öszszezuz 
Rajjal! Sir-rimám 
Ihlemi Almira 
Láz-iram, Küld, 
Abrai S ringadó 
Bomla kör, Lengedő 

n Üdv! Forgadó 
Silleány Rajjal! 
Sívedez, Ott követ — 
Villi-boly Ott szöved 
Ivedez, Csókul ő 
Hím fogoly, Rád-szila 
Üld! Haljjal. 

= A ,„,N. P. Z egyik levelezője szerint a bécsi protes- 

tans körökben élénken kezd nyilvánulni azon meggyőzőödés, 
hogy elkerülhetlen szükség egy lapnak felállítása , mely a pro- 
testantismus érdekeit képviselné Ausztriában. E vélemény vallá- 
sos érzelmü, tiszta lelkü egyének nézetén alapul. Ausztriában 
bizonynyára a catholicismus tulnyomó , mint Francziaországban; 
de a protestantismus Ausztriában több figyelmet igényel, mint 

Francziaorszagban, mivel Ausztria alattvalói közt az evang hi- 
ten levök sokkal, de sokkal több számmal vannak, mint Fran- 
cziaországban. Az itteni több tekintetben elszaggatott protestan- 
tismusnak valóban nagy szüksége van egy közlönyre, mely ér- 

dekeit komoly méltósággal képviselje. 
= Pesti Frigyes ur, ismert dolgozótársunk, a ,Te- 

mesvarer Ztg" tárczájában a „temesi bánság helység nevüs czim 
alatt érdekes helynév-magyarázatokat közöl. Közelebbről jelent 
meg e tárgyu XII-dik czikke, melyben Babsa, Belin cz és 
Budincz helységek nevének eredetét tudományos alapossággal 
é ikerrel nyomozza. 

szép siket ear lomsan körül-belől egy fél millió má- 
zsa papir fogy el. A rongy nagy igénybe vétele mellett fontos 
találmány, hogy a kukoricza-szárból és levélből papirt gyárta- 
nak. Hozzávetőleg az egész birodalomban mintegy 64 millió má- 
zsa kukoricza szalma terem évenkint 32 millió mérő kukoricza 
szemnek felel meg, menynyi középszámitással a birodalomban 
terem, minden mérőre 2 mázsa szalmát számítván.) Igy, ha si- 
kerül a kukoricza-szalmapapirnak nagyban gyártása, látnívaló, 
nogy a nyers anyag mily óriási mértékben szaporodik. 

Törvényszéki hirdetések 
kivonatban: 

Az erzsébethvárosi cs. k. járáshivatal mint törv -szék f 
é. febr. 16-ról 36 sz. a. felhivja borzási Gyárfás Miklóst 
mint Pásztohi Ferencz egyik örökösét ellene, Fosztó Ferenez 
által az enyedi reform, tanodának tartozó 666 e frt.112/; kr. 
iránt inditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap f. é. ap- 
ril 16-a d. e. 10-kor. Részire kinevezett ügyvéd Ötves Bogdán. 
A szamosujvári cs k. járáshivatal mint törv.-szék f, é. 
márcz. 12-ről 837 sz. a. tudatja, hogy Deák Gergely és 
Kristof elfoglalt 410 számu házát Szamosujvártt timár Hor- 
ger Mihály kérelmére 550 váltó ft. tartozás kielégitése végelt, 
f é ápril 13-án és május 11-én d e. 9-kor az ottani írodá- 
ban közárverésen eladják. 

Az erdélyi cs. k. postaigazgatóság f é. márcz. 21-ről 
1263 sz. a felhivja azokat, a kik a postán valamit küldenek, 
hogy a levelek czimében teljesen és tisztán irják fel a neveket, 
a helyet, az utczát és a házszámot, vagy ha változás történt 
volna arról irásban tudósitsák a postahivatalt; különben maguk- 
nak tulajdonitsák, ha küldeményeik nem juthatnak el a szándé- 

kolrri csehi cs k. járás hivatal mint törv.-szék f. é. márcz. 
11-ről 459 sz. a. tudatja, hogy tótfalvi lakos Kozma Péter 

házát és 4 darab főldjét Tótfaluban, Fejér Já- 
é ápril 27-én és május 22-kén közárve- 

e24 
= Thbali Kálmán fiatal költő előfizetést nyit ily czi- 

mű munkára: „Ne bántsd a magyart, költői beszélyek, 
regék és balladák, melyet Laufler és Stolp pesti kiadó-könyv- 
árusok nyomatnak Bécsben. 

= Brassóban egy fiok-hitelintézet fölállitása határozattá 
lett, s a vezetésével megbizott igazgatói állomásra az ottani ke- 

reskedelmi és iparkamara elnökét Mager K. urat jelölték ki. 
= Szolnoktól Debreczenig a vaspályát már f. é. oc!. 15-n 

megakarják nyitni. 

AUSZTRIAT BIRODALOM. 
Ferdinánd Miksa cs k. főherczeg, Lombárdia ujon ki- 

nevezett főkormányzója ápril 8 vagy 10-kén érkezendik Majland- 
ba. A főherczeg udvartanácsa fényes és nagyszerűü leend. – 
Bach báró, belügyminiszter úr Majlandban létekor Manzoni 
sándor grófot, a jelenleg élő olasz költök legjelesbikét másfél 
órai látogatással tisztelte meg. Az ünnepelt költő sietett erre ő 
nmlgánál udvarlását megtenni. 

— A ,Millit. Ztg.*6 állítja, miképp Galicziában az utol- 
só keleti háboru alatt épült öszszeskisebb erődök s tábori sán- 
ezok egymásután lerontatnak, hogy az erődített hadállások uj 
általános rendszernek engedjenek helyet. Annak szüksége, hogy 
ausztriai Galicziában Krakótól kezdve néhány erős hely legyen 
különösen érezhetővé lön 1855 és 56 években midőn a második, 
hadsereg ott volt fölállitva. 

KULFŐDLD. 
Törökország. Azon küldötségben, melyet a cser- 

kesz törzsökök Mehemed beyhez Tunisba küldőt 
tek, néhány száz, nagyobbrészint lengyel szökevény is 
volt az orosz hadseregből. Az oroszország sürgetésére, 
az egész expeditió megvizsgálására Stambulban öszsze- 
ült bizottmányban az oroszországot képviselő tolmács 
panaszt emel, hogy a szultán háremében levő cserkesz 
herezegnők Mehemed beyt jelentékeny pénzsegély- 
lyel támogatták. A portának különben nincs mit aggodnia 
ez egész ügy miatt, minthogy az orosz tolmács sem 
tagadhatá, hogy követsége már két hónap előtt tudomás- 
sal birt az egész terv felől a nélkül, hogy a török kor- 
mányt arról értesitette volna. Ferhad pasa (Stein) és 
még három katonai egyén azonban a tolmács fölfedezései 
folytán befogaltak. 

A „Kangaroott tudositást hozott egy második győ- 
zelemről, melyet a cserkeszek Abcházia határain egy 
4000 embernyi erős orosz hadtest fölött vivtak volna ki. 

– Aneulchatelikérdést maholnap ,,a Kan gu- 
roo- kérdés váltja fel. Ezen britt hajó miatt, mely a 
cserkesz expeditiot szállitá, az orosz követ értekez- 
letet tartott, az angol követtel, s az utóbbi nyilván kimond- 
ta Butenieff urnak, „mikép az angol kormány 
nem ismeri ela cserkesz partoknak ostrom- 
zár alatti létét, és angol törvények szerint egy an- 
gol lobogót hordó hajónak sem lehet megakadályozni a- 
zon partokmelletti kereskedését." Egyébiránt jól tudják 
diplomatikai körökben, hogy e cserkesz expeditiot az 
orosz követ nem csak jól tudta, sőt előmozditotta, hogy 
ezt eszközül használhassa a nemtetsző török kabinet meg- 
buktatására. Kitetszik farka a rókának, hiába dugdossa. 

–Persiából Slambulba érkezett legujabb hirek 
szerint, az angol persa szerződésnek Persia általi szen- 
tesitése még igen is kétes; főképpen azért, mivel a je- 
len mindenható elnökminister, Mirza-A gha khán a bé- 
kekötés megerősitésével, önnön bukását fogná decretálni. 
Egyébiránt is a sah ministerével csupa bábok, melyeket 
Oroszország kénye tánczoltat. Angliában szintén nem 
látszanak a békekötést még egészen biztositottnak tartani. 
Lyons admirál legalább parancsott kapott még néhány 
hajót a Bosporusban tartóztatni. - A Laba meletti orosz 
megvereltetés a cserkeszek által valósul. 

— Cattaróból irják márcz. 9-én: „Mint a cleri- 
cus Radonics Luka büntársai egy pópa s egy kapi- 
tány elfogaltak. Az öszszeesküvés, mint mondják, tőbb 
mint kétszáz főt számlált. Béltzi kapitány, egyike a vét- 
keseknek, fiával együtt ide menekült. Radonics ned- 
ves hideg börtönbe van velve, ugy hogy élete a bü- 
zös penész mialt veszélyben forog, ha egyhamar szaba- 
don nem bocsátják. A katonaszedésnak felső Albá- 

ről 440 sz. a, tudatja, hogy septéri Farkas György elfoglalt 
16 darab földjét Sepléren, sz. mártoni Boér Kala kérelmire, f. 
é ápril 23-án és május 7-én d. e. 9-kor a helység házánál, 

közárverésen el fogják adni. 
A budai cs. k. helytartósági osztály f. é. márcz. 9-ről 5151 

sz. a. pályázatot hirdet Váczon sükeinémák intézetinél meg- 
ürült tanitói állomásra, 600 e. ft. évi fizetéssel és az intézet- 

beli szabadszállással, Az ajánlkozók adják be oda a magos cs. k. 
közoklatási miniszteriumhoz intézendő szabályszerü kérelmeiket 
f. é. ápril 30-áig 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv.-szék f. é. márcz. 19-ről 
2453 sz. a. felhivja báró Kemény Farkast vagy örököseit, 
ellenök, Dr, Helnyik által, özvegy Pattantyusnénak tartozó 1713 
váltó ft. 31 kr. adósság iránt indított kereset védelmére. Részök- 
re kirendelt ügyvéd Grois Ferdinánd. 

Az országos cs. k, főtörv.-szék Szebenben f. é. márcz. 23- 
ról 1469 sz. a. csődöt hirdet erzsébelvárosi kereskedő Persi- 
án István öszszes vagyonára. Képviselője Szebenben ügyvéd 
Lehrman, helyettes Erzsébetvárosába Ötves Bogdán. A követe- 
lések beadandók f. é junius 23-áig. Gondnok választása f. é. 
jun, 27-én. 

A m.-vásárhelyi cs. k. járás biróság f. é. márcz. 10-ről 
2328 sz. a felhivja Gyertyánfi Dávidot és Terézt, mint 
a decemb. 31-én 1855-ben elhalt cathol. pap Keresztesi Kris- 
tof törvényes örököseit, adjákbe oda örökségi nyilatkozatukat 
egy év alatt. 

A székely udvarhely megyei cs, k. törv.-szék f. é. márcz. 
19-ről 550 sz. a. felhivja Bors Máriát Bernád nét, ellene 

nia némely pontjain szomoru következése volt. Mintegy 
300 öszszeirt fölkerekedett s Montenegróba menekült, 
hogy a nizam elől megszökjék. A rablás és gyilkosság 
miatt az utak nem biztosok. 

UJ POSTA. 

Angliában a választási harczok nagy tüzzel foly- 
nak. Egy-egy vezér is hull el mint Cobden, Bright 
sat. A Cityben Russell, Rothschid, Duke és 
Gracoford választattak. A választások ismeretes e- 
redményei nagyon kedvezők a kormányra nézve. A vá- 
lasztó helységek számára jelölt öszszes kormányi ta- 
gok győzelme bizonyosnak látszik. 

A választási harcz sikerére befolyással lehetnek a- 
zon örömhirek is, melyek kivülről érkeznek. Febr. 8-án 
egy fényes lovasütközetet nyertek meg az angolok a 
persák ellen, melynél ezek 800, az angolok csak 10 
embert vesztettek. Bushirtől 40 angol mértföldre for- 
dult elő ez ütközet Kosab mellett. Vörös pecsétül szol- 
gálhat a ratiikálandó angol-persa békekőtésre. 

Egy kormányi sürgöny azt is jelenti, hogy a chi- 
nai császár roszalja Jeh eljárását s kibékülést ohajt. Van 
oka tehát Palmerston lordnak vigadni s az ő chinai poli- 
tikáját megtámadott ellenzéknek fittyethányni, midőn még 
maga a mennyei birodalom ura is siet a választások 
sikerét előmozditani. 

De van oka Narvaeznek is vigan fütyörészni, 
mivel az eddig megtörtént cortes-választások az 
ő cabinetjének fennállására nézve kedvezően ütöt- 
tek ki. 

– A nenfeohateli ügyben a porosz követ elő- 
adta kormánya kivánatait. A svájczi követ közlötte 
azokat a szövetségi kormánynyal s most minden órán 
várják Bernből a választ, mely a mint hiszik nem fogja 
soká késleltetni a kialkuvást. Eő baj, de talán mégsem 
oly nagy baj a porosz király kivánata a neufchateli 
herczegség czimének örök viseltetése iránt. 

Párisból nagy számu elfogatások történtek: 40 
személyről beszélnek, kik egy titkos társulat tagjai vol- 
tak. - A kabylok ellen hadjárat van határozva, mely 
algiri haderővel fog végrehajtatni. Napoleon Lajosnak 
nagy oka van a francziák figyelmét itt vagy ott folyó csa- 
tákkal foglalkodtatni. 

Francziaország és Anglia igen erélyes mo- 
dorban tudatták Ausztriával és Szárdiniával, hogy 
mit sem akarnak tudni a háboruról. E két utóbbi hatal- 
masság közti diplomatikai viszaly kimenetele iránt is e- 
gészen nyugodtak. 

E perczben jegyzékek cseréltettek a párisi , londo- 
ni berlini kabinetek közt az iránt , miképp lehetne a 
szárd-osztrák viszályt szép módon kiegyenlitni. Ca- 
vour grólkabinetből leendő kilépéséről s a szárd kamaa 
rák feloszlatásáról is beszélnek. 

Erdekes megjegyzése van egy turini levelezőnek: 
„1849 márez. 23-án történt a novarai eldöntő csa- 
ta, hol Carlo Alberto csillaga elhalványodott, s ujból 
márocz. 23-ka volt a nap, melyen — különös eset - 
Paar gról az osztrák követségi irodát bezárá. 

Egy 16,000 emberből álló török hadsereg menend 
a Dunafejedelemséghatáráig, s készen tartanja magát szük- 
ségesetében benyomulni és a Porta jogait védelmezni. 

Nyilt posta. 
5. sz. Udvarhelyre Sz. M. úrhoz. Reclamatiojában megnevezett tisztelé 

előfizetönk junius végéig van bejegyezve. 
sz. T. előfizetőinkhez. A fennebb emlitett reclamatio eszünkbe jut- 

tatja ujból is figyelmeztetni t. előfizetőinket, miszerint a hirlapok 
előfizetői azon szép kedvezménynyel birnak, hogy a hirlapok iránt 
követelményeiket nyitott levélben , ingyen postán kildethetik meg, 
ezimül irva p. o. „Ujság reclamatió a K. Közlöny, vagy M. Futár 
sat kiadó hivatalához, vagy szerkesztőségéhez.- 

7. sz. Szilágyi Virgil úrhoz, a „Budap. Viszh.4 volt szerkesztőjéhez inté- 
zett több felszólalást, óvást és tiltakozást részint helyszüke, részint 
azon körülmény miatt, hogy Sz. úr a „M. Néplap" közelebbi szá- 
mában megnyugtatólag uyilatkozik, feleslegesnek véljük közölni. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: BERDE ÁRON. 

valamint Bors István és Nagy Dénezs ellen, a Dr. Scheitz által s 
b. Apor Lázárnak tartozó 2000 magy ft. és 14,900 ez rft. iránt 
inditott kereset védelmire Tárgyalási határnap f. é. május 5-e 
d. e. 9-kor. Részire kirendelt ügyvéd Schönbeck. 

A hidalmási cs k; járásh vatal f. é. márez. 17 ről982 sz 
a pályázatot hirdet a középlaki és a vele öszszekötött ta- 
másfalvi , nyeres bercsei és nagy petei jegyzői állomásra, 250 
elt. évi fizetéssel és szabadszállással. Az ajánlkozók adják be oda 
szabályszerüű kérelmeiket f. é május 1-ső napjáig. 

Az erdélyi cs. k, föállam-ügyészség Szebenben f. é. márcz. 
29-ről pályázatot hirdet a besztercze megyei cs. k. törv.- 
széknél megürült államügyészi állomásra , megyetanácsosi 
ranggal, 1200 eft. évi fizetéssel. Az ajánlkozók adják be oda 
szabályszerű kérelmeiket négy hét alatt. 

A dézs-megyei cs. k. hivatal f, é: márcz. 24-ről 
zatot hirdet a rettegi járáshivatalnál Kozárvárt megürült ir- 
noki állomásra 350 eft. fizetéssel, Az ajánlkozók adják be oda 
szabályszerű kérelmeiket négy hét alatt. 

A k. fejérvári cs. k. járáshivatal ft. é. márcz. 25-ről 158 
sz a pályázatot hirdet a nagy-enye di elegyjárás hivatalnál 
megürült irnoki állomásra 350 eft. évi fizetéssel. A pályázók 
adják be a n.-enyedi járáshivatalhoz szabályszerű kérelmeiket 
áprilvégeig. s 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv.-szék f. é. márcz. 19-ről 
2428 1832 és 1833 sz. a. felhivja Dobai Ádámot ellene 
Szongott József által a nekie tartozó hat rendbeli 500 egyült 3000 
ez ft. váltóbeli adósság iránt inditott kereset védelmire. Részire 
kirendelt ügyvéd Csulak Dániel. 109 

e" Mai számunkhoz egy fél iv melléklet van csatolva. 

pályá- 

: 


